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Deutsch

Montage (siehe Seite 10)

Sicherheitshinweise

!�Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

Montagehinweise
" Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. 

Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden an-
erkannt.

" Bei der Montage des Produktes durch qualioziertes Fachpersonal ist darauf zu 
achten, dass die Befestigungsnäche im gesamten Bereich der Befestigung plan 
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau für eine 
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Symbolerklärung
Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Justierung (siehe Seite 18)

Maße (siehe Seite 20)

Serviceteile (siehe Seite 23)

Tip-On-Verstellung (siehe Seite 16)

Reinigung (siehe Seite 19)

Français

Montage (voir pages 10)

Consignes de sécurité

!�Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage
" Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant 

le transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

" Lors du montage de ce produit par du personnel qualioé, veiller à ce que la 
surface de oxation soit bien plane dans toute la zone de oxation (pas de 
dépassement de joints ou de déport de carreaux), à ce que le mur se prête au 
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

Etalonnage (voir pages 18)

Dimensions (voir pages 20)

Pièces détachées (voir pages 23)

Réglage Tip-On (voir pages 16)

Nettoyage (voir pages 19)

English

Assembly (see page 10)

Safety Notes

!�Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting 
injuries.

Installation Instructions
" Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 

installed, no transport or surface damage will be honoured.
" During installation of the product by qualioed trained personnel, make sure that 

the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile 
ofset), that the onish of the wall is suitable to apply the product and has no weak 
points.

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Adjustment (see page 18)

Dimensions (see page 20)

Spare parts (see page 23)

Tip-on adjustment (see page 16)

Cleaning (see page 19)

Italiano

Montaggio (vedi pagg. 10)

Indicazioni sulla sicurezza

!�Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio
" Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni 

durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

" Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualiocato bisogna 
fare attenzione, che la superocie di ossaggio, in tutto il campo di ossaggio, sia 
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione 
della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun 
punto debole.

Descrizione simbolo
Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

Taratura (vedi pagg. 18)

Ingombri (vedi pagg. 20)

Parti di ricambio (vedi pagg. 23)

Regolare il Tip-On (vedi pagg. 16)

Pulitura (vedi pagg. 19)
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Español

Montaje (ver página 10)

Indicaciones de seguridad

!�Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

Indicaciones para el montaje
" Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 

Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

" Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe 
asegurar de que la superocie de sujeción en todo el área de la ojación sea 
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea 
adecuada para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Descripción de símbolos
No utilizar silicona que contiene ácido acético!

Ajuste (ver página 18)

Dimensiones (ver página 20)

Repuestos (ver página 23)

Ajuste Tip-On (ver página 16)

Limpiar (ver página 19)

Nederlands

Montage (zie blz. 10)

Veiligheidsinstructies

!�Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

Montage-instructies
" Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. 

Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
" Bij de montage van het product door gekwalioceerd vakpersoneel moet erop 

gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging 
vlak is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt 
is voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Instellen (zie blz. 18)

Maten (zie blz. 20)

Service onderdelen (zie blz. 23)

Tip-On-verstelling (zie blz. 16)

Reinigen (zie blz. 19)

Dansk

Montering (se s. 10)

Sikkerhedsanvisninger

!�Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

Monteringsanvisninger
" Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-

gen godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.
" Ved montering af produktet igennem kvaliocerede fagfolk skal der holdes øje 

med, at fastgørelsesovernaden er plan i alle områder hvor produktet monteres 
(ingen fremragende fuger eller niseforskydninger), at væggene er velegnet til 
monteringen af produktet og ikke har svare områder.

Symbolbeskrivelse
Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Forindstilling (se s. 18)

Målene (se s. 20)

Reservedele (se s. 23)

Tip-On-justering (se s. 16)

Rengøring (se s. 19)

Português

Montagem (ver página 10)

Avisos de segurança

!�Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem
" Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de 

transporte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou 
de superfície.

" Durante a montagem efectuada por técnicos qualiocados deve ter-se em 
atenção que a superfície de oxação seja plana em toda a sua extensão (sem 
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a 
montagem do produto e que não apresente pontos fracos.

Eliminação
O papel e o cartão, bem como o plástico, devem ser eliminados separadamente 
nos sistemas de eliminação previstos para estes materiais.

Descrição do símbolo
Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

Aonação (ver página 18)

Medidas (ver página 20)

Peças de substituição (ver página 23)

Ajuste Push-Open (ver página 16)

Limpeza (ver página 19)
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Polski

Monta} (patrz strona 10)

Wskazówki bezpieczeEstwa

!�Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u 
nale}y nosi� r�kawice ochronne.

Wskazówki monta}owe
" Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 

Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.
" Monta} produktu musi by� wykonany przez wykwaliokowanego fachowca. 

Powierzchnia w miejscu monta}u musi by� równa (bez uskoków wzgl. wzajem-
nie przesuni�tych pCytek). [ciana w miejscu monta}u musi by� stabilna. 
DoCo}one w komplecie [ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone do betonu.

Opis symbolu
Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

Ustawianie (patrz strona 18)

Wymiary (patrz strona 20)

Cz�[ci serwisowe (patrz strona 23)

Regulacja tip-on (patrz strona 16)

Czyszczenie (patrz strona 19)


esky

Montá� (viz strana 10)

Bezpe
nostní pokyny

!�Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

Pokyny k montá�i
" PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. 

Po zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

" PYi montá�i produktu kvaliokovanou osobou je tYeba dbát na to, aby byla 
upevIovací plocha v celé oblasti upevn�ní rovná (�ádné vy
nívající spáry nebo 
zapuat�ní obklado), aby struktura st�ny byla vhodná pro montá� produktu a 
nem�la �ádná slabá místa.

Popis symbolo
Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Nastavení (viz strana 18)

Rozmìry (viz strana 20)

Servisní díly (viz strana 23)

PYestavení Tip-On (viz strana 16)


iat�ní (viz strana 19)

Slovensky

Montá� (vi� strana 10)

Bezpe
nostné pokyny

!�Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

Pokyny pre montá�
" Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakode-

ný. Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

" Pri montá�i produktu kvaliokovanou osobou treba dávae pozor na to, aby bola 
upevIovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovná (�iadne vy
nievajúce 
medzery alebo zapustenia obkladov), aby atruktúra steny bola vhodná pre 
montá� produktu a nemá �iadne slabé miesta.

Popis symbolov
Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

Nastavenie (vi� strana 18)

Rozmery (vi� strana 20)

Servisné diely (vi� strana 23)

Prestavenie Tip-On (vi� strana 16)


istenie (vi� strana 19)
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Suomi

Asennus (katso sivu 10)

Turvallisuusohjeet

!�Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien 
tapaturmien estämiseksi.

Asennusohjeet
" Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. 

Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.
" Pätevän ammattihenkilöstön asentaessa tuotetta on otettava huomioon, että 

kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai 
laattojen yhtymäkohtia), seinän rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikä siinä 
ole heikkoja kohtia.

Merkin kuvaus
Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Säätö (katso sivu 18)

Mitat (katso sivu 20)

Varaosat (katso sivu 23)

Tip-On-säätö (katso sivu 16)

Puhdistus (katso sivu 19)

Svenska

Montering (se sidan 10)

Säkerhetsanvisningar

!�Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.

Monteringsanvisningar
" Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. 

Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.
" När kvaliocerad fackpersonal monterar produkten är det viktigt att fästytan är 

plan över hela fastsättningsområdet (inga fogar som sticker ut eller kakelförskjut-
ning) och att väggstrukturen är lämplig för en montering av produkten och inte 
har några svaga punkter.

Symbolförklaring
Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

Justering (se sidan 18)

Måtten (se sidan 20)

Reservdelar (se sidan 23)

Tip-On-inställning (se sidan 16)

Rengöring (se sidan 19)

Lietuviakai

Montavimas (�r. psl. 10)

Saugumo technikos nurodymai

!�Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

Montavimo instrukcija
" Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 

metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims 
nepriimamos.

" Atlikdami montavimo darbus, kvaliokuoti darbuotojai turi atkreipti d�mes/, kad 
pritvirtinimo plokatuma bkts lygi (be iasikiausis siklis ar perkreipts plytelis), siens 
konstrukcija tikts gaminiui montuoti ir netur�ts jokis trkkums.

Simbolio apraaymas
Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

Reguliavimas (�r. psl. 18)

Iamatavimai (�r. psl. 20)

Atsargin�s dalys (�r. psl. 23)

>Tip-On< reguliavimas (�r. psl. 16)

Valymas (�r. psl. 19)
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Hrvatski

Sastavljanje (pogledaj stranicu 10)

Sigurnosne upute

!�Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

Upute za monta�u
" Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. 

Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrain-
ska i transportna oate�enja.

" Kada proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje treba paziti da 
itava 
povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja 
plo
ica), da je zidna konstrukcija primjerena monta�i proizvoda te da nema 
slabih mjesta.

Opis simbola
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

Regulacija (pogledaj stranicu 18)

Mjere (pogledaj stranicu 20)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 23)

Namjeatanje sustava Tip-On (pogledaj stranicu 16)


ia�enje (pogledaj stranicu 19)

Român�

Montare (vezi pag. 10)

Instrucciuni de siguranc�

!�La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

Instrucciuni de montare
" Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. 

Dup� instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de 
suprafac�.

" La montarea produsului de c�tre un personal caliocat se va avea grij� ca 
suprafaca de oxare s� oe plan� pe toat� aria de oxare (f�r� proeminence ale 
rosturilor sau îmbin�ri între pl�cile de faianc�) _i ca structura peretelui s� oe 
corespunz�toare pentru oxarea produsului, s� nu prezinte locuri cu rezistenc� 
redus�.

Descrierea simbolurilor
Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

Reglare (vezi pag. 18)

Dimensiuni (vezi pag. 20)

Piese de schimb (vezi pag. 23)

Reglare Tip-On (vezi pag. 16)

Cur�care (vezi pag. 19)
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£·Ã»³Ã³ Ç¯ ÃÇ ¿³Ï»Ë¿
�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

£Ï»¿»Ã· (³». £·»¯·³ 18)

�»³ ÃÇ¯Ã·»Ã (³». £·»¯·³ 20)

�¿Ç³ »»³ »Ç»»¯ (³». £·»¯·³ 23)

£Ï»¿»Ã· tip-on (³». £·»¯·³ 16)

�³ »³ Ã»Ã¿ÏÃ (³». £·»¯·³ 19)

Slovenski

Monta�a (glejte stran 10)

Varnostna opozorila

!�Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
ka-
nja ali urezov.

Navodila za monta�o
" Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. 

Po vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.
" Pri monta�i tega proizvoda s strani kvaliociranega strokovnega osebja je treba 

paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povraini za pritrditev gladka (brez 
izstopajo
ih fug ali zasekov ploa
ic), da je struktura stene primerna za monta�o 
proizvoda in ne ka�e aibkih mest.

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

Justiranje (glejte stran 18)

Mere (glejte stran 20)

Rezervni deli (glejte stran 23)

Nastavitev na konico (glejte stran 16)


ia
enje (glejte stran 19)
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Estonia

Paigaldamine (vt lk 10)

Ohutusjuhised

!�Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised
" Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast 

paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.
" Toote paigaldamisel kvaliotseeritud spetsialistide poolt tuleb jälgida, et kinnitus-

pind oleks kogu ulatuses ühtlaselt tasane (mitte ühtki üleseisvat vuuki või kaldus 
kahhelkivi), seina ülesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nõrkade 
kohtadeta.

Sümbolite kirjeldus
Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

Reguleerimine (vt lk 18)

Mõõtude (vt lk 20)

Varuosad (vt lk 23)

Tipp-On-reguleerimine (vt lk 16)

Puhastamine (vt lk 19)

Latvian

Mont��a (skat. lpp. 10)

Droa+bas nor�des

!�Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

Nor�d+jumi mont��ai
" Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� 

nav raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

" Kvalioc�tiem speci�listiem, mont�jot produktu, j�piegrie� v�r+ba tam, lai 
piestiprin�aanas virsma vis� piestiprin�aanas zon� ir gluda (nav fkgu vai n+�u 
iecirtumu), sienas uzbkve ir piem�rota produkta mont��ai un taj� nav nestabilu 
vietu.

Simbolu noz+me
Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

Ieregul�aana (skat. lpp. 18)

Izm�rus (skat. lpp. 20)

Rezerves da=as (skat. lpp. 23)

Tip-On regul�aana (skat. lpp. 16)

T+r+aana (skat. lpp. 19)

Srpski

Monta�a (vidi stranu 10)

Sigurnosne napomene

!�Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

Instrukcije za monta�u
" Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 

ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

" Kada proizvod montira kvaliokovano stru
no osoblje treba paziti da 
itava 
povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja 
plo
ica), da je zidna konstrukcija primerena monta�i proizvoda i da nema slabih 
mesta.

Opis simbola
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

Podeaavanje (vidi stranu 18)

Mere (vidi stranu 20)

Rezervni delovi (vidi stranu 23)

Podeaavanje sistema Tip-On (vidi stranu 16)


ia�enje (vidi stranu 19)

Norsk

Montasje (se side 10)

Sikkerhetshenvisninger

!�Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

Montagehenvisninger
" Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen 

aksepteres ikke noen transport- eller overnateskader.
" Under monteringen av produktet gjort av kvaliosert fagpersonal, skal man påse 

at monteringsovernaten på hele festeområdet er plant (ingen utstikkende fuger 
eller nisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke 
viser svake punkter.

Symbolbeskrivelse
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Justering (se side 18)

Mål (se side 20)

Servicedeler (se side 23)

Tip-On-forskyvning (se side 16)

Rengjøring (se side 19)
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Türkçe

Montaj1 (bak1n1z sayfa 10)

Güvenlik uyar1lar1

!�Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

Montaj aç1klamalar1
" Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. 

Montaj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

" Ürünün yetkili uzman personel taraf1ndan montaj1 yap1l1rken, sabitleme yüzeyinin 
sabitleme plan1n1n tüm alan1nda bulundu�una (derz veya fayans kaymas1 
olmamal1d1r), duvar yap1s1n1n ürünün montaj1 için uygun oldu�una ve zay1f 
noktalar1 bulunmad1�1na dikkat edilmelidir.

Simge aç1klamas1
Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ayarlama (bak1n1z sayfa 18)

Ölçüleri (bak1n1z sayfa 20)

Yedek Parçalar (bak1n1z sayfa 23)

Tip-On ayar1 (bak1n1z sayfa 16)

Temizleme (bak1n1z sayfa 19)

Garanti Belgesi

Üretici veya 1thalatç1 Firman1n
Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C
 Mecidiyeköy _i_li 1stanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Mal1n
Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 1_ günü

Genel Müdür  

+Albert Emlek
Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin 1mzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.

Magyar

Szerelés (lásd a oldalon 10)

Biztonsági utasítások

!�A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt 
kell viselni.

Szerelési utasítások
" A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. 

Beépítés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.
" A termék képzett szakember általi felszerelése esetén ügyelni kell arra, hogy a 

rögzítési felület teljesen sima legyen (ne legyen kiálló fuga vagy csempe), a fal 
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

Szimbólumok leírása
Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Beállítás (lásd a oldalon 18)

Méretet (lásd a oldalon 20)

Tartozékok (lásd a oldalon 23)

Tip-On állítás (lásd a oldalon 16)

Tisztítás (lásd a oldalon 19)

ïÝíÕç

(10 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ
! ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ
 " íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ
 " ÕåçïÕÕ ×Ýíßí ×ÝÝÕÕÝ ßÝíç ,ÝÝííÕß ÝÝ×ÕÕç Ý×Ý Ýç íçÕßÕ ïåçïÕ ßß×Õ

 ÝÝÕïß íÝçÕ íÕßÝ×í ,(ÝÝ×ÝíÕÕ Ýí ÕÝåÕ ÕÕ ÝÝÝÝÕÕ ÝÝíåï ÕÝÝ) çÝ×Õ ííÝ
ÕíÝÕ× ïÕ×Õçå ÕÕ ßÝÕíÕ íçÕßÕ ÝÕíÝÝÝ

ÝßåÕ íÕÕÝï
!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(18 ×Õßç ÕÕí) ßÕåÕÕß

(20 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(23 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×

(16 ×Õßç ÕÕí) ÕßÝåÕ ßÕÕÝß

(19 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå
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+3 / -1 mm

min. 2,5 mm

+

+

-

-

Xevolos E 780/550
54187XX0 / 54188XX0 / 54189XX0
54310XX0 / 54311XX0 / 54312XX0

Xevolos E 980/550
54190XX0 / 54191XX0 / 54192XX0
54313XX0 / 54314XX0 / 54315XX0

Xevolos E 1180/550
54193XX0 / 54194XX0 / 54195XX0
54235XX0 / 54326XX0 / 54327XX0

Xevolos E 1370/550
54196XX0 / 54197XX0 / 54198XX0
54236XX0 / 54237XX0 / 54238XX0
54239XX0 / 54240XX0 / 54241XX0
54316XX0 / 54317XX0 / 54318XX0
54319XX0 / 54320XX0 / 54321XX0
54322XX0 / 54323XX0 / 54324XX0

Xevolos E 1570/550
54199XX0 / 54200XX0 / 54201XX0
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

* w w w . h a n s g r o h e . c o m / w a r r a n t y

DE Reinigungsempfehlung / 
Garantie / Kontakt

FR Recommandation pour le 
nettoyage / Garanties / Contact

EN Cleaning recommendation / 
Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / 
Garanzia / Contatto

ES Recomendaciones para la 
limpieza / Garantía / Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / 
Garantie / Contact

DK Rengøringsvejledning / Garanti / 
Kontakt

PT Recomendações de limpeza / 
Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / 
Gwarancja / Kontakt

CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / 
Kontakt

SK Odporú
ania pre 
istenie / 
Záruka / Kontakt

ZH	 omgW	/	çß	/	çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / 

�4D4=F<O / �>=F4>FO
FI Puhdistussuositus / Takuu / 

Kosketus
SV Rengöringsrekommendationer / 

Garanti / Contacto
LT Valymo rekomendacijos / 

Garantija / Kontaktai
HR Preporuke za 
ia�enje / 

Garancija / Kontakt

RO Recomand�ri pentru cur�care / 
Garancie / Contact

EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / 
�³³Ï·Ã· / ·Ã³Ç¯

SL Priporo
ilo za 
ia
enje / 
Garancija / Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / 
Kontakt

LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / 
Kontakti

SR Preporuke za 
ia�enje / 
Garancija / Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / 
Garanti / Kontakt

BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / 
�4D4=F<O / �>=F4>F

JP	 zku¼~ýý	/	ß¾{ttv	/	t³}Y
UA $5>><5=44FVW 7 G<M5==O / 

�4D4=FVO / >>=F4>F
AR F'9ġ' / F'G6F' / GN>FģF' ğ'N7Nġ
TR Temizleme önerisi / Garanti / 

Temas
HU Tisztítási tanácsok / Garancia / 

érintkezés
HE íÝÕ / ïÕÝí×Õ / ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ 

ííç

* w w w . h a n s g r o h e . c o m / w a r r a n t y

± 1,5 mm

1.

2.

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Xevolos E 780/550
54187XX0 / 54188XX0 / 54189XX0

Xevolos E 980/550
54190XX0 / 54191XX0 / 54192XX0

Xevolos E 1180/550
54193XX0 / 54194XX0 / 54195XX0

54235000

980/550 A B

54190320 87648000 87634320

54190390 87648000 87634390

54190660 87648000 87634660

54190730 87648000 87634730

54191390 87649000 87635390

54191660 87649000 87635660

54191730 87649000 87635730

54191790 87649000 87635790

54192390 87650000 87636390

54192730 87650000 87636730

54192770 87650000 87636770

1180/550 A B

54193320 87651000 87641320

54193390 87651000 87641390

54193660 87651000 87641660

54193730 87651000 87641730

54194390 87652000 87642390

54194660 87652000 87642660

54194730 87652000 87642730

54194790 87652000 87642790

54195390 87653000 87643390

54195730 87653000 87643730

54195770 87653000 87643770

780/550 A B

54187320 87645000 87627320

54187390 87645000 87627390

54187660 87645000 87627660

54187730 87645000 87627730

54188390 87646000 87628390

54188660 87646000 87628660

54188730 87646000 87628730

54188790 87646000 87628790

54189390 87647000 87629390

54189730 87647000 87629730

54189770 87647000 87629770

A

B

54224670 
980/550 2x
1180/550 2x

87419000

87275000

87276000

87630000
(780 /550)
87637000
(980/550)
87644000
(1180/550)

87615000

85151000

85164000

87939000

85208000



24

Xevolos E 1370/550
54196XX0 / 54197XX0 / 54198XX0 / 54236XX0 / 54237XX0 / 
54238XX0 / 54239XX0 / 54240XX0 / 54241XX0

1370/550 A B C

54196320 87656000 87655000 87662320

54196390 87656000 87655000 87662390

54196660 87656000 87655000 87662660

54196730 87656000 87655000 87662730

54197390 87658000 87657000 87663390

54197660 87658000 87657000 87663660

54197730 87658000 87657000 87663730

54197790 87658000 87657000 87663790

54198390 87660000 87659000 87664390

54198730 87660000 87659000 87664730

54198770 87660000 87659000 87664770

54236320 87656000 87668000 87662320

54236390 87656000 87668000 87662390

54236660 87656000 87668000 87662660

54236730 87656000 87668000 87662730

54237390 87658000 87669000 87663390

54237660 87658000 87669000 87663660

54237730 87658000 87669000 87663730

54237790 87658000 87669000 87663790

54238390 87660000 87670000 87664390

54238730 87660000 87670000 87664730

54238770 87660000 87670000 87664770

1570/550 A B C

54199320 87672000 87671000 87627320

54199390 87672000 87671000 87627390

54199660 87672000 87671000 87627660

54199730 87672000 87671000 87627730

54200390 87674000 87673000 87628390

54200660 87674000 87673000 87628660

54200730 87674000 87673000 87628730

54200790 87674000 87673000 87628790

54201390 87676000 87675000 87629390

54201730 87676000 87675000 87629730

54201770 87676000 87675000 87629770

54235000

2x
54224670

A

B

C

1370/550 A B C

54239320 87665000 87655000 87662320

54239390 87665000 87655000 87662390

54239660 87665000 87655000 87662660

54239730 87665000 87655000 87662730

54240390 87666000 87657000 87663390

54240660 87666000 87657000 87663660

54240730 87666000 87657000 87663730

54240790 87666000 87657000 87663790

54241390 87667000 87659000 87664390

54241730 87667000 87659000 87664730

54241770 87667000 87659000 87664770

87419000

87661000
(1370/550)
87630000
(1570/550)

87275000

87276000

87615000

87939000

Xevolos E 1570/550
54199XX0 / 54200XX0 / 54201XX0

87654000

85151000

85164000

85208000
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Xevolos E 780/550
54310XX0 / 54311XX0 / 54312XX0

Xevolos E 980/550
54313XX0 / 54314XX0 / 54315XX0

54235000

A

B

54224670 
980/550 2x

87419000

87275000

87276000

876300000
(780 /550)
87637000
(980/550)

87615000

87939000

980/550 A B

54313320 85112000 87634320

54313390 85112000 87634390

54313660 85112000 87634660

54314390 85113000 87635390

54314660 85113000 87635660

54314790 85113000 87635790

54315390 85114000 87636390

54315770 85114000 87636770

780/550 A B

54310320 85109000 87627320

54310390 85109000 87627390

54310660 85109000 87627660

54311390 85110000 87628390

54311660 85110000 87628660

54311790 85110000 87628790

54312390 85111000 87629390

54312770 85111000 87629770

85151000

85164000

85208000
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54235000

A

C

87275000

87276000

87661000

87615000

Xevolos E 1370/550
54316XX0 / 54317XX0 / 54318XX0 / 
54319XX0 / 54320XX0 / 54321XX0 / 
54322XX0 / 54323XX0 / 54324XX0

2x
54224670

B

87654000

87419000

1370/550 A B C

54316320 85116000 85115000 87662320

54316390 85116000 85115000 87662390

54316660 85116000 85115000 87662660

54317390 85118000 85117000 87663390

54317660 85118000 85117000 87663660

54317790 85118000 85117000 87663730

54318390 85120000 85119000 87664390

54318770 85120000 85119000 87664730

54319320 85116000 85121000 87662320

54319390 85116000 85121000 87662390

54319660 85116000 85121000 87662660

54320390 85118000 85122000 87663390

54320660 85118000 85122000 87663660

54320790 85118000 85122000 87663730

54321390 85120000 85123000 87664390

54321770 85120000 85123000 87664730

1370/550 A B C

54322320 85124000 85115000 87662320

54322390 85124000 85115000 87662390

54322660 85124000 85115000 87662660

54323390 85125000 85117000 87663390

54323660 85125000 85117000 87663660

54323790 85125000 85117000 87663730

54324390 85126000 85119000 87664390

54324770 85126000 85119000 87664730

85151000

85164000

85208000
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A

C

B

87275000

87276000

85130000

85209000

87939000

Xevolos E 1180/550
54325XX0 / 54326XX0 / 54327XX0

1180/550 A B C

54325320 85127000 87641320 85160000

54325390 85127000 87641390 85160000

54325660 85127000 87641660 85160000

54326390 85128000 87642390 85161000

54326660 85128000 87642660 85161000

54326790 85128000 87642730 85161000

54327390 85129000 87643390 85162000

54327770 85129000 87643730 85162000

85151000

85163000

85164000

85207000

85208000
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Pensez à
donner ou recycler.

https://quefairedemesdechets.fr

FR

Association DéchèterieMagasin

ou ou


	Deutsch
	English
	Français
	Italiano
	Español
	Dansk
	Nederlands
	Português
	Polski
	Slovensky
	Česky
	中文
	Русский
	Svenska
	Suomi
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Ελληνικά
	Română
	Slovenski
	Estonia
	Srpski
	Latvian
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	Українська
	日本語
	عربي
	עברית
	Türkçe
	Magyar

